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II 

(Icke-lagstiftningsakter) 

FÖRORDNINGAR 

KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EU) nr 983/2010 

av den 3 november 2010 

om ändring av förordning (EU) nr 185/2010 om detaljerade bestämmelser för genomförande av de 
gemensamma grundläggande standarderna avseende luftfartsskydd 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA 
FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions­
sätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning 
(EG) nr 300/2008 av den 11 mars 2008 om gemensamma 
skyddsregler för den civila luftfarten och om upphävande av 
förordning (EG) nr 2320/2002 ( 1 ), särskilt artikel 4.3, och 

av följande skäl: 

(1) I enlighet med kommissionens förordning (EG) nr 
272/2009 av den 2 april 2009 om komplettering av 
de gemensamma grundläggande standarderna för skydd 
av civil luftfart som fastställs i bilagan till Europaparla­
mentets och rådets förordning (EG) nr 300/2008 ( 2 ) er­
känner kommissionen att tredjeländers standarder för 
luftfartsskydd är likvärdiga under förutsättning att krite­
rierna i den förordningen uppfylls. 

(2) Kommissionen har kontrollerat att Förenta staterna upp­
fyller kriterierna i del E i bilagan till förordning (EG) nr 
272/2009. 

(3) Om kommissionen får information om att tredjelandets 
standarder för luftfartsskydd som kraftigt påverkar luft­

fartsskyddet i unionen avviker från de gemensamma 
grundläggande standarderna för luftfartsskydd ska den 
utan dröjsmål informera de nationella myndigheter som 
ansvarar för luftfartsskydd. 

(4) Om kommissionen förfogar över trovärdig information 
om de åtgärder som vidtagits för att återställa likvärdig­
heten hos relevanta standarder för luftfartsskydd, inklu­
sive kompensationsåtgärder från tredjelandets sida, ska 
lämpliga myndigheter i medlemsstaterna omedelbart in­
formeras. 

(5) Kommissionens förordning (EU) nr 185/2010 ( 3 ) bör 
därför ändras i enlighet med detta. 

(6) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är för­
enliga med yttrandet från kommittén för luftfartsskyddet 
inom den civila luftfarten. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Bilagan till förordning (EU) nr 185/2010 ska ändras i enlighet 
med bilagan till den här förordningen. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft den 1 april 2011. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 3 november 2010. 

På kommissionens vägnar 

José Manuel BARROSO 
Ordförande

SV 4.11.2010 Europeiska unionens officiella tidning L 286/1 

( 1 ) EUT L 97, 9.4.2008, s. 72. 
( 2 ) EUT L 91, 3.4.2009, s. 7. ( 3 ) EUT L 55, 5.3.2010, s. 1.



BILAGA 

Bilagan till förordning (EU) nr 185/2010 ska ändras på följande sätt: 

1. I kapitel 3, tillägg 3-B, ska följande post och följande andra och tredje stycke läggas till: 

”Förenta staterna 

Om kommissionen får information om att tredjelandets standarder för luftfartsskydd som kraftigt påverkar luftfarts­
skyddet i unionen avviker från unionens gemensamma grundläggande standarder för luftfartsskydd, ska den utan 
dröjsmål informera lämpliga myndigheter i medlemsstaterna. 

Om kommissionen förfogar över information om åtgärder, inklusive kompensationsåtgärder, som bekräftar att lik­
värdigheten hos tredjelandets relevanta standarder för luftfartsskydd har återställts, ska lämpliga myndigheter i med­
lemsstaterna omedelbart informeras.” 

2. I kapitel 4, tillägg 4-B, ska följande post och följande andra och tredje stycke läggas till: 

”Förenta staterna 

Om kommissionen får information om att tredjelandets standarder för luftfartsskydd som kraftigt påverkar luftfarts­
skyddet i unionen avviker från unionens gemensamma grundläggande standarderna för luftfartsskydd ska den utan 
dröjsmål informera lämpliga myndigheter i medlemsstaterna. 

Om kommissionen förfogar över information om åtgärder, inklusive kompensationsåtgärder, som bekräftar att lik­
värdigheten hos tredjelandets relevanta standarder för luftfartsskydd har återställts, ska lämpliga myndigheter i med­
lemsstaterna omedelbart informeras.” 

3. I kapitel 5, tillägg 5-A ska följande post och följande andra och tredje stycke läggas till: 

”Förenta staterna 

Om kommissionen får information om att tredjelandets standarder för luftfartsskydd som kraftigt påverkar luftfarts­
skyddet i unionen avviker från unionens gemensamma grundläggande standarderna för luftfartsskydd ska den utan 
dröjsmål informera lämpliga myndigheter i medlemsstaterna. 

Om kommissionen förfogar över information om åtgärder, inklusive kompensationsåtgärder, som bekräftar att lik­
värdigheten hos tredjelandets relevanta standarder för luftfartsskydd har återställts, ska lämpliga myndigheter i med­
lemsstaterna omedelbart informeras.”

SV L 286/2 Europeiska unionens officiella tidning 4.11.2010



KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EU) nr 984/2010 

av den 3 november 2010 

om införande av en beteckning i registret över garanterade traditionella specialiteter [Ovčí 
hrudkový syr – salašnícky (GTS)] 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA 
FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions­
sätt, 

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 509/2006 av den 
20 mars 2006 om garanterade traditionella specialiteter av jord­
bruksprodukter och livsmedel ( 1 ), särskilt artikel 9.4 första styc­
ket, och 

av följande skäl: 

(1) I enlighet med artikel 8.2 första stycket i förordning (EG) 
nr 509/2006 har Slovakiens ansökan om registrering av 
beteckningen ”Ovčí hrudkový syr – salašnícky” offentligg­
jorts i Europeiska unionens officiella tidning ( 2 ). 

(2) Inga invändningar enligt artikel 9 i förordning (EG) nr 
509/2006 har inkommit till kommissionen och därför 
bör denna beteckning registreras. 

(3) Skydd enligt artikel 13.2 i förordning (EG) nr 509/2006 
har inte begärts. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Den beteckning som anges i bilagan till denna förordning ska 
föras in i registret. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att 
den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 3 november 2010. 

På kommissionens vägnar 

José Manuel BARROSO 
Ordförande

SV 4.11.2010 Europeiska unionens officiella tidning L 286/3 

( 1 ) EUT L 93, 31.3 2006, s. 1. 
( 2 ) EUT C 20, 27.1.2010, s. 33.



BILAGA 

Jordbruksprodukter som anges i bilaga I till fördraget och som är avsedda att användas som livsmedel: 

Klass 1.3. Ost 

SLOVAKIEN 

Ovčí hrudkový syr – salašnícky (GTS)

SV L 286/4 Europeiska unionens officiella tidning 4.11.2010



KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EU) nr 985/2010 

av den 3 november 2010 

om införande av en beteckning i registret över skyddade ursprungsbeteckningar och skyddade 
geografiska beteckningar [Bruna bönor från Öland (SGB)] 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA 
FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions­
sätt, 

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 510/2006 av den 
20 mars 2006 om skydd av geografiska beteckningar och ur­
sprungsbeteckningar för jordbruksprodukter och livsmedel ( 1 ), 
särskilt artikel 7.4 första stycket, och 

av följande skäl: 

(1) I enlighet med artikel 6.2 första stycket i förordning (EG) 
nr 510/2006 har Sveriges ansökan om registrering av 
beteckningen ”Bruna bönor från Öland” offentliggjorts i 
Europeiska unionens officiella tidning ( 2 ). 

(2) Inga invändningar enligt artikel 7 i förordning (EG) nr 
510/2006 har inkommit till kommissionen och därför 
bör denna beteckning registreras. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Den beteckning som anges i bilagan till denna förordning ska 
föras in i registret. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att 
den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 3 november 2010. 

På kommissionens vägnar 

José Manuel BARROSO 
Ordförande

SV 4.11.2010 Europeiska unionens officiella tidning L 286/5 

( 1 ) EUT L 93, 31.3.2006, s. 12. 
( 2 ) EUT C 46, 24.2.2010, s. 13.



BILAGA 

Jordbruksprodukter som anges i bilaga I till fördraget och är avsedda att användas som livsmedel: 

Klass 1.6. Frukt, grönsaker och spannmål, bearbetade eller obearbetade 

SVERIGE 

Bruna bönor från Öland (SGB)

SV L 286/6 Europeiska unionens officiella tidning 4.11.2010



KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EU) nr 986/2010 

av den 3 november 2010 

om införande av en beteckning i registret över skyddade ursprungsbeteckningar och skyddade 
geografiska beteckningar (Szegedi fűszerpaprika-őrlemény/Szegedi paprika [SUB]) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA 
FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions­
sätt, 

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 510/2006 av den 
20 mars 2006 om skydd av geografiska beteckningar och 
ursprungsbeteckningar för jordbruksprodukter och livsmedel ( 1 ), 
särskilt artikel 7.4 första stycket, och 

av följande skäl: 

(1) I enlighet med artikel 6.2 första stycket i förordning (EG) 
nr 510/2006 och med tillämpning av artikel 17.2 i 
samma förordning har Ungerns ansökan om registrering 
av beteckningen ”Szegedi fűszerpaprika-őrlemény”/ 
”Szegedi paprika” offentliggjorts i Europeiska unionens 
officiella tidning ( 2 ). 

(2) Inga invändningar enligt artikel 7 i förordning (EG) 
nr 510/2006 har inkommit till kommissionen och därför 
bör denna beteckning registreras. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Den beteckning som anges i bilagan till denna förordning ska 
föras in i registret. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att 
den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 3 november 2010. 

På kommissionens vägnar 

José Manuel BARROSO 
Ordförande

SV 4.11.2010 Europeiska unionens officiella tidning L 286/7 

( 1 ) EUT L 93, 31.3.2006, s. 12. 
( 2 ) EUT C 44, 20.2.2010, s. 8.



BILAGA 

Jordbruksprodukter som anges i bilaga I till fördraget och är avsedda att användas som livsmedel: 

Klass 1.8 Övriga produkter i bilaga I till fördraget (kryddor etc.) 

UNGERN 

Szegedi fűszerpaprika-őrlemény/Szegedi paprika (SUB)

SV L 286/8 Europeiska unionens officiella tidning 4.11.2010



KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EU) nr 987/2010 

av den 3 november 2010 

om införande av en beteckning i registret över skyddade ursprungsbeteckningar och skyddade 
geografiska beteckningar [Marrone della Valle di Susa (SGB)] 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA 
FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions­
sätt, 

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 510/2006 av den 
20 mars 2006 om skydd av geografiska beteckningar och ur­
sprungsbeteckningar för jordbruksprodukter och livsmedel ( 1 ), 
särskilt artikel 7.4 första stycket, och 

av följande skäl: 

(1) I enlighet med artikel 6.2 första stycket i förordning (EG) 
nr 510/2006 har Italiens ansökan om registrering av 
beteckningen ”Marrone della Valle di Susa” offentliggjorts 
i Europeiska unionens officiella tidning ( 2 ). 

(2) Inga invändningar enligt artikel 7 i förordning (EG) nr 
510/2006 har inkommit till kommissionen och därför 
bör denna beteckning registreras. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Den beteckning som anges i bilagan till denna förordning ska 
föras in i registret. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att 
den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 3 november 2010. 

På kommissionens vägnar 

José Manuel BARROSO 
Ordförande

SV 4.11.2010 Europeiska unionens officiella tidning L 286/9 

( 1 ) EUT L 93, 31.3.2006, s. 12. 
( 2 ) EUT C 67, 18.3.2010, s. 26.



BILAGA 

Jordbruksprodukter som anges i bilaga I till fördraget och som är avsedda att användas som livsmedel: 

Klass 1.6. Frukt, grönsaker och spannmål, bearbetade eller obearbetade 

ITALIEN 

Marrone della Valle di Susa (SGB)

SV L 286/10 Europeiska unionens officiella tidning 4.11.2010



KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EU) nr 988/2010 

av den 3 november 2010 

om fastställande av schablonvärden vid import för bestämning av ingångspriset för vissa frukter och 
grönsaker 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA 
FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions­
sätt, 

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1234/2007 av den 
22 oktober 2007 om upprättande av en gemensam organisa­
tion av jordbruksmarknaderna och om särskilda bestämmelser 
för vissa jordbruksprodukter (”enda förordningen om de gemen­
samma organisationerna av marknaden”) ( 1 ), 

med beaktande av kommissionens förordning (EG) nr 
1580/2007 av den 21 december 2007 om tillämpningsföre­
skrifter för rådets förordningar (EG) nr 2200/96, (EG) nr 
2201/96 och (EG) nr 1182/2007 avseende sektorn för frukt 
och grönsaker ( 2 ), särskilt artikel 138.1, och 

av följande skäl: 

I förordning (EG) nr 1580/2007 anges som tillämpning av 
resultaten av de multilaterala förhandlingarna i Uruguayrundan 
kriterierna för kommissionens fastställande av schablonvärdena 
vid import från tredje land för de produkter och de perioder 
som anges i bilaga XV, del A till den förordningen. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

De schablonvärden vid import som avses i artikel 138 i förord­
ning (EG) nr 1580/2007 ska fastställas i bilagan till den här 
förordningen. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft den 4 november 2010. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 3 november 2010. 

För kommissionen, 
på ordförandens vägnar 

Jean-Luc DEMARTY 
Generaldirektör för jordbruk och 

landsbygdsutveckling

SV 4.11.2010 Europeiska unionens officiella tidning L 286/11 

( 1 ) EUT L 299, 16.11.2007, s. 1. 
( 2 ) EUT L 350, 31.12.2007, s. 1.



BILAGA 

Fastställande av schablonvärden vid import för bestämning av ingångspriset för vissa frukter och grönsaker 

(EUR/100 kg) 

KN-nr Kod för tredjeland ( 1 ) Schablonvärde vid import 

0702 00 00 AR 51,6 
MA 76,6 
MK 49,2 
TR 95,0 
ZZ 68,1 

0707 00 05 EG 140,6 
JO 158,2 
MK 59,4 
TR 149,9 
ZZ 127,0 

0709 90 70 MA 60,3 
TR 150,2 
ZZ 105,3 

0805 20 10 MA 73,5 
ZA 99,0 
ZZ 86,3 

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70, 
0805 20 90 

AR 100,3 
HR 58,2 
TR 63,0 
ZZ 73,8 

0805 50 10 AR 59,6 
BR 83,8 
CL 76,0 
TR 77,5 
UY 41,2 
ZA 70,9 
ZZ 68,2 

0806 10 10 BR 232,2 
TR 165,0 
US 229,9 
ZA 76,4 
ZZ 175,9 

0808 10 80 AR 75,7 
AU 177,5 
BR 82,6 
CL 107,2 
CN 69,0 
MK 26,7 
NZ 115,5 
ZA 83,8 
ZZ 92,3 

0808 20 50 CN 72,5 
US 167,6 
ZZ 120,1 

( 1 ) Landsbeteckningar som fastställs i kommissionens förordning (EG) nr 1833/2006 (EUT L 354, 14.12.2006, s. 19). Koden ”ZZ” 
betecknar ”övrigt ursprung”.

SV L 286/12 Europeiska unionens officiella tidning 4.11.2010



KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EU) nr 989/2010 

av den 3 november 2010 

om ändring av de representativa priser och tilläggsbelopp för import av vissa sockerprodukter som 
fastställs genom förordning (EU) nr 867/2010 för regleringsåret 2010/11 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA 
FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions­
sätt, 

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1234/2007 av den 
22 oktober 2007 om upprättande av en gemensam organisa­
tion av jordbruksmarknaderna och om särskilda bestämmelser 
för vissa jordbruksprodukter (enda förordningen om de gemen­
samma organisationerna av marknaden) ( 1 ), 

med beaktande av kommissionens förordning (EG) nr 
951/2006 av 30 juni 2006 om tillämpningsföreskrifter till rå­
dets förordning (EG) nr 318/2006 för handel med tredjeländer i 
sockersektorn ( 2 ), särskilt artikel 36.2 andra stycket andra me­
ningen, och 

av följande skäl: 

(1) De representativa priserna och tilläggsbeloppen för im­
port av vitsocker, råsocker och vissa sockerlösningar för 

regleringsåret 2010/11 har fastställts genom kommissio­
nens förordning (EU) nr 867/2010 ( 3 ). Priserna och till­
läggen ändrades senast genom kommissionens förord­
ning (EU) nr 943/2010 ( 4 ). 

(2) De uppgifter som kommissionen för närvarande har till­
gång till medför att dessa belopp bör ändras i enlighet 
med bestämmelserna i förordning (EG) nr 951/2006, 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

De representativa priser och tilläggsbelopp för import av de 
produkter som avses i artikel 36 i förordning (EG) nr 
951/2006, och som fastställs i förordning (EU) nr 867/2010 
för regleringsåret 2010/11, ska ändras i enlighet med bilagan till 
den här förordningen. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft den 4 november 2010. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 3 november 2010. 

För kommissionen, 
på ordförandens vägnar 

Jean-Luc DEMARTY 
Generaldirektör för jordbruk och 

landsbygdsutveckling
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BILAGA 

De ändrade representativa priser och tilläggsbelopp för import av vitsocker, råsocker och produkter enligt 
KN-nummer 1702 90 95 som gäller från och med den 4 november 2010 

(EUR) 

KN-nummer Representativt pris per 100 kg netto av 
produkten i fråga 

Tilläggsbelopp per 100 kg netto av 
produkten i fråga 

1701 11 10 ( 1 ) 60,18 0,00 

1701 11 90 ( 1 ) 60,18 0,00 

1701 12 10 ( 1 ) 60,18 0,00 
1701 12 90 ( 1 ) 60,18 0,00 

1701 91 00 ( 2 ) 53,16 1,52 

1701 99 10 ( 2 ) 53,16 0,00 
1701 99 90 ( 2 ) 53,16 0,00 

1702 90 95 ( 3 ) 0,53 0,20 

( 1 ) Fastställande för den standardkvalitet som definieras i punkt III i bilaga IV till förordning (EG) nr 1234/2007. 
( 2 ) Fastställande för den standardkvalitet som definieras i punkt II i bilaga IV till förordning (EG) nr 1234/2007. 
( 3 ) Fastställande per 1 % sackarosinnehåll.
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BESLUT 

EUROPAPARLAMENTETS OCH RÅDETS BESLUT 

av den 20 oktober 2010 

om utnyttjande av Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter i enlighet med 
punkt 28 i det interinstitutionella avtalet av den 17 maj 2006 mellan Europaparlamentet, rådet 
och kommissionen om budgetdisciplin och sund ekonomisk förvaltning (ansökan EGF/2009/015 

DK/Danfosskoncernen från Danmark) 

(2010/659/EU) 

EUROPAPARLAMENTET OCH EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR 
ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions­
sätt, 

med beaktande av det interinstitutionella avtalet av den 17 maj 
2006 mellan Europaparlamentet, rådet och kommissionen om 
budgetdisciplin och sund ekonomisk förvaltning ( 1 ), särskilt 
punkt 28, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning 
(EG) nr 1927/2006 av den 20 december 2006 om upprättande 
av Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter ( 2 ), 
särskilt artikel 12.3, 

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, och 

av följande skäl: 

(1) Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter 
upprättades för att ge kompletterande stöd till uppsagda 
arbetstagare som drabbats av konsekvenserna av större 
strukturella förändringar i världshandelsmönstren på 
grund av globaliseringen och för att hjälpa dem att åter­
integreras på arbetsmarknaden. 

(2) Tillämpningsområdet för fonden har utvidgats för ansök­
ningar om stöd från fonden som inges från och med den 
1 maj 2009 och omfattar nu stöd till arbetstagare som 
har blivit uppsagda som en direkt följd av den globala 
finansiella och ekonomiska krisen. 

(3) Det interinstitutionella avtalet av den 17 maj 2006 gör 
det möjligt att använda medel från fonden upp till ett 
högsta belopp på 500 miljoner EUR per år. 

(4) Danmark lämnade in en ansökan om medel från fonden 
med anledning av uppsägningar inom Danfosskoncernen. 
Ansökan uppfyller villkoren för ekonomiskt stöd i 
artikel 10 i förordning (EG) nr 1927/2006. Kommissio­
nen föreslår därför att ett belopp på 8 893 336 EUR tas i 
anspråk från fonden. 

(5) Fonden bör därför utnyttjas för att ge ekonomiskt stöd 
med anledning av Danmarks ansökan. 

HÄRIGENOM BESLUTAS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter ska tas 
i anspråk för att tillhandahålla 8 893 336 EUR i åtagandebe­
myndiganden och betalningsbemyndiganden i Europeiska unio­
nens allmänna budget för budgetåret 2010. 

Artikel 2 

Detta beslut ska offentliggöras i Europeiska unionens officiella 
tidning. 

Utfärdat i Strasbourg den 20 oktober 2010. 

På Europaparlamentets vägnar 

J. BUZEK 
Ordförande 

På rådets vägnar 

O. CHASTEL 
Ordförande
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EUROPAPARLAMENTETS OCH RÅDETS BESLUT 

av den 20 oktober 2010 

om utnyttjande av Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter i enlighet med punkt 
28 i det interinstitutionella avtalet av den 17 maj 2006 mellan Europaparlamentet, rådet och 
kommissionen om budgetdisciplin och sund ekonomisk förvaltning (ansökan EGF/2009/023 

PT/Qimonda från Portugal) 

(2010/660/EU) 

EUROPAPARLAMENTET OCH EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR 
BESLUTAT FÖLJANDE 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions­
sätt, 

med beaktande av det interinstitutionella avtalet av den 17 maj 
2006 mellan Europaparlamentet, rådet och kommissionen om 
budgetdisciplin och sund ekonomisk förvaltning ( 1 ), särskilt 
punkt 28, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning 
(EG) nr 1927/2006 av den 20 december 2006 om upprättande 
av Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter ( 2 ), 
särskilt artikel 12.3, 

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, och 

av följande skäl: 

(1) Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter 
(nedan kallad fonden) inrättades för att ge kompletterande 
stöd till arbetstagare som blivit arbetslösa till följd av de 
genomgripande strukturförändringar som skett inom 
världshandeln på grund av globaliseringen och för att 
underlätta deras återinträde på arbetsmarknaden. 

(2) Tillämpningsområdet för fonden har utvidgats, och från 
och med den 1 maj 2009 är det möjligt att söka stöd för 
åtgärder som riktar sig till arbetstagare som har blivit 
uppsagda som en direkt följd av den globala finansiella 
och ekonomiska krisen. 

(3) Det interinstitutionella avtalet av den 17 maj 2006 gör 
det möjligt att utnyttja medel från fonden upp till ett 
högsta belopp på 500 miljoner EUR per år. 

(4) Portugal lämnade den 17 december 2009 in en ansökan 
om medel från fonden med anledning av uppsägningar 
vid företaget Qimonda Portugal S.A. och kompletterade 
ansökan med uppgifter fram till den 28 april 2010. An­
sökan uppfyller villkoren för ekonomiskt stöd i artikel 10 
i förordning (EG) nr 1927/2006. Kommissionen föreslår 
därför att ett belopp på 2 405 671 EUR ska anslås. 

(5) Fonden bör därför utnyttjas för att bevilja det ekono­
miska stöd Portugal ansökt om. 

HÄRIGENOM BESLUTAS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter ska 
belastas med 2 405 671 EUR i åtagande- och betalningsbemyn­
diganden ur Europeiska unionens allmänna budget för 2010. 

Artikel 2 

Detta beslut ska offentliggöras i Europeiska unionens officiella 
tidning. 

Utfärdat i Strasbourg den 20 oktober 2010. 

På Europaparlamentets vägnar 

J. BUZEK 
Ordförande 

På rådets vägnar 

O. CHASTEL 
Ordförande
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EUROPAPARLAMENTETS OCH RÅDETS BESLUT 

av den 20 oktober 2010 

om utnyttjande av Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter i enlighet med punkt 
28 i det interinstitutionella avtalet av den 17 maj 2006 mellan Europaparlamentet, rådet och 
kommissionen om budgetdisciplin och sund ekonomisk förvaltning (ansökan EGF/2009/031 

DK/Linak från Danmark) 

(2010/661/EU) 

EUROPAPARLAMENTET OCH EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR 
ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions­
sätt, 

med beaktande av det interinstitutionella avtalet av den 17 maj 
2006 mellan Europaparlamentet, rådet och kommissionen om 
budgetdisciplin och sund ekonomisk förvaltning ( 1 ), särskilt 
punkt 28, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning 
(EG) nr 1927/2006 av den 20 december 2006 om upprättande 
av Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter ( 2 ), 
särskilt artikel 12.3, 

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, och 

av följande skäl: 

(1) Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter 
upprättades för att ge kompletterande stöd till uppsagda 
arbetstagare som drabbats av konsekvenserna av större 
strukturella förändringar i världshandelsmönstren på 
grund av globaliseringen och för att hjälpa dem att åter­
integreras på arbetsmarknaden. 

(2) Tillämpningsområdet för fonden har utvidgats för ansök­
ningar om stöd från fonden som inges från och med den 
1 maj 2009 och omfattar nu stöd till arbetstagare som 
har blivit uppsagda som en direkt följd av den globala 
finansiella och ekonomiska krisen. 

(3) Det interinstitutionella avtalet av den 17 maj 2006 gör 
det möjligt att använda medel från fonden upp till ett 
högsta belopp på 500 miljoner EUR per år. 

(4) Danmark har lämnat in en ansökan om utnyttjande av 
fonden på grund av uppsägningar inom Linak A/S. An­
sökan uppfyller villkoren för ekonomiskt stöd i artikel 10 
i förordning (EG) nr 1927/2006. Kommissionen föreslår 
därför att ett belopp på 1 213 508 EUR tas i anspråk 
från fonden. 

(5) Fonden bör därför utnyttjas för att ge ekonomiskt stöd 
med anledning av Danmarks ansökan. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter ska tas 
i anspråk för att tillhandahålla 1 213 508 EUR i åtagandebe­
myndiganden och betalningsbemyndiganden i Europeiska unio­
nens allmänna budget för budgetåret 2010. 

Artikel 2 

Detta beslut ska offentliggöras i Europeiska unionens officiella 
tidning. 

Utfärdat i Strasbourg den 20 oktober 2010. 

På Europaparlamentets vägnar 

J. BUZEK 
Ordförande 

På rådets vägnar 

O. CHASTEL 
Ordförande

SV 4.11.2010 Europeiska unionens officiella tidning L 286/17 

( 1 ) EUT C 139, 14.6.2006, s. 1. 
( 2 ) EUT L 406, 30.12.2006, s. 1.



EUROPAPARLAMENTETS OCH RÅDETS BESLUT 

av den 20 oktober 2010 

om utnyttjande av Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter i enlighet med 
punkt 28 i det interinstitutionella avtalet av den 17 maj 2006 mellan Europaparlamentet, rådet 
och kommissionen om budgetdisciplin och sund ekonomisk förvaltning (ansökan EGF/2010/001 

DK/Nordjylland från Danmark) 

(2010/662/EU) 

EUROPAPARLAMENTET OCH EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR 
ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions­
sätt, 

med beaktande av det interinstitutionella avtalet av den 
17 maj 2006 mellan Europaparlamentet, rådet och kommissio­
nen om budgetdisciplin och sund ekonomisk förvaltning ( 1 ), 
särskilt punkt 28, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning 
(EG) nr 1927/2006 av den 20 december 2006 om upprättande 
av Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter ( 2 ), 
särskilt artikel 12.3, 

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, och 

av följande skäl: 

(1) Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter 
(nedan kallad fonden) inrättades för att ge kompletterande 
stöd till arbetstagare som blivit arbetslösa till följd av de 
genomgripande strukturförändringar som skett inom 
världshandeln på grund av globaliseringen och för att 
underlätta deras återinträde på arbetsmarknaden. 

(2) Tillämpningsområdet för fonden har utvidgats, och från 
och med den 1 maj 2009 är det möjligt att söka stöd för 
åtgärder som riktar sig till arbetstagare som har blivit 
uppsagda som en direkt följd av den globala finansiella 
och ekonomiska krisen. 

(3) Det interinstitutionella avtalet av den 17 maj 2006 gör 
det möjligt att utnyttja medel från fonden upp till ett 
högsta belopp på 500 miljoner EUR per år. 

(4) Danmark lämnade den 22 januari 2010 in en ansökan 
om medel från fonden med anledning av uppsägningar 
inom sektorn Tillverkning av övriga maskiner i Nordjyl­
land, och kompletterade ansökan med upplysningar fram 
till den 28 april 2010. Ansökan uppfyller villkoren för 
ekonomiskt stöd i artikel 10 i förordning (EG) nr 
1927/2006. Kommissionen föreslår därför att ett belopp 
på 7 521 359 EUR ska anslås. 

(5) Fonden bör därför utnyttjas för att bevilja det ekono­
miska stöd som Danmark ansökt om. 

HÄRIGENOM BESLUTAS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter ska 
belastas med 7 521 359 EUR i åtagande- och betalningsbemyn­
diganden ur Europeiska unionens allmänna budget för 2010. 

Artikel 2 

Detta beslut ska offentliggöras i Europeiska unionens officiella 
tidning. 

Utfärdat i Strasbourg den 20 oktober 2010. 

På Europaparlamentets vägnar 

J. BUZEK 
Ordförande 

På rådets vägnar 

O. CHASTEL 
Ordförande
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EUROPAPARLAMENTETS OCH RÅDETS BESLUT 

av den 20 oktober 2010 

om utnyttjande av Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter i enlighet med punkt 
28 i det interinstitutionella avtalet av den 17 maj 2006 mellan Europaparlamentet, rådet och 
kommissionen om budgetdisciplin och sund ekonomisk förvaltning (ansökan EGF/2010/002 

ES/Cataluña automoción) 

(2010/663/EU) 

EUROPAPARLAMENTET OCH EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR 
ANTAGIT DETTA DIREKTIV 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions­
sätt, 

med beaktande av det interinstitutionella avtalet av den 17 maj 
2006 mellan Europaparlamentet, rådet och kommissionen om 
budgetdisciplin och sund ekonomisk förvaltning ( 1 ), särskilt 
punkt 28, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning 
(EG) nr 1927/2006 av den 20 december 2006 om upprättande 
av Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter ( 2 ), 
särskilt artikel 12.3, 

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag 

och av följande skäl: 

(1) Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter 
(nedan kallad fonden) inrättades för att ge ytterligare stöd 
till personer som blivit arbetslösa till följd av genomgri­
pande strukturförändringar i världshandelsmönstret, i 
synnerhet för att underlätta deras återinträde på arbets­
marknaden. 

(2) Tillämpningsområdet för fonden utvidgades för ansök­
ningar som lämnades från den 1 maj 2009 till att om­
fatta stöd för arbetstagare som sagts upp till följd av den 
globala ekonomiska krisen. 

(3) Det interinstitutionella avtalet av den 17 maj 2006 gör 
det möjligt att utnyttja medel från fonden inom den 
årliga övre gränsen på 500 miljoner EUR. 

(4) Spanien lämnade den 29 januari 2010 in en ansökan om 
att utnyttja fonden mot bakgrund av uppsägningarna vid 
23 företag som är verksamma i Nace rev. 2-huvudgrupp 
29 (tillverkning av motorfordon, släpvagnar och på­
hängsvagnar) i en och samma Nuts II-region, Cataluña 
(ES51). Ansökan kompletterades med ytterligare uppgif­
ter fram till den 26 april 2010. Ansökan uppfyller vill­
koren för ekonomiskt stöd i artikel 10 i förordning (EG) 
nr 1927/2006. Kommissionen föreslår därför att ett be­
lopp på 2 752 935 EUR ska anslås. 

(5) Fonden bör därför utnyttjas för att tillhandahålla ett eko­
nomiskt bidrag för den ansökan som Spanien lämnat in. 

HÄRIGENOM BESLUTAS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter ska 
belastas med 2 752 935 EUR i åtagande- och betalningsbemyn­
diganden ur Europeiska unionens allmänna budget för 2010. 

Artikel 2 

Detta beslut ska offentliggöras i Europeiska unionens officiella tid­
ning. 

Utfärdat i Strasbourg den 20 oktober 2010. 

På Europaparlaments vägnar 

J. BUZEK 
Ordförande 

På rådets vägnar 

O. CHASTEL 
Ordförande
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EUROPAPARLAMENTETS OCH RÅDETS BESLUT 

av den 20 oktober 2010 

om utnyttjande av Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter i enlighet med punkt 
28 i det interinstitutionella avtalet av den 17 maj 2006 mellan Europaparlamentet, rådet och 
kommissionen om budgetdisciplin och sund ekonomisk förvaltning (ansökan EGF/2010/003 

ES/Galicia Textiles från Spanien) 

(2010/664/EU) 

EUROPAPARLAMENTET OCH EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR 
BESLUTAT FÖLJANDE 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions­
sätt, 

med beaktande av det interinstitutionella avtalet av den 17 maj 
2006 mellan Europaparlamentet, rådet och kommissionen om 
budgetdisciplin och sund ekonomisk förvaltning ( 1 ), särskilt 
punkt 28, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning 
(EG) nr 1927/2006 av den 20 december 2006 om upprättande 
av Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter ( 2 ), 
särskilt artikel 12.3, 

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, och 

av följande skäl: 

(1) Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter 
(nedan kallad fonden) inrättades för att ge kompletterande 
stöd till arbetstagare som blivit arbetslösa till följd av de 
genomgripande strukturförändringar som skett inom 
världshandeln på grund av globaliseringen och för att 
underlätta deras återinträde på arbetsmarknaden. 

(2) Tillämpningsområdet för fonden har utvidgats, och från 
och med den 1 maj 2009 är det möjligt att söka stöd för 
åtgärder som riktar sig till arbetstagare som har blivit 
uppsagda som en direkt följd av den globala finansiella 
och ekonomiska krisen. 

(3) Det interinstitutionella avtalet av den 17 maj 2006 gör 
det möjligt att utnyttja medel från fonden upp till ett 
högsta belopp på 500 miljoner EUR per år. 

(4) Spanien lämnade den 5 februari 2010 in en ansökan om 
medel från fonden med anledning av uppsägningar vid 
82 företag som är verksamma inom huvudgrupp 14 (till­
verkning av kläder) enligt Nace rev 2, i Nuts II-regionen 
Galicien (ES11) i Spanien, och kompletterade ansökan 
med ytterligare uppgifter fram till den 11 maj 2010. 
Ansökan uppfyller villkoren för ekonomiskt stöd i 
artikel 10 i förordning (EG) nr 1927/2006. Kommissio­
nen föreslår därför att ett belopp på 1 844 700 EUR ska 
anslås. 

(5) Fonden bör därför utnyttjas för att bevilja det ekono­
miska stöd Spanien ansökt om. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter ska tas 
i anspråk för att tillhandahålla beloppet 1 844 700 EUR för 
åtagande- och betalningsbemyndiganden i Europeiska unionens 
allmänna budget för budgetåret 2010. 

Artikel 2 

Detta beslut ska offentliggöras i Europeiska unionens officiella tid­
ning. 

Utfärdat i Strasbourg den 20 oktober 2010. 

På Europaparlamentets vägnar 

J. BUZEK 
Ordförande 

På rådets vägnar 

O. CHASTEL 
Ordförande
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EUROPAPARLAMENTETS OCH RÅDETS BESLUT 

av den 20 oktober 2010 

om utnyttjande av Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter i enlighet med 
punkt 28 i det interinstitutionella avtalet av den 17 maj 2006 mellan Europaparlamentet, rådet 
och kommissionen om budgetdisciplin och sund ekonomisk förvaltning (ansökan EGF/2010/011 

NL/NXP Semiconductors från Nederländerna) 

(2010/665/EU) 

EUROPAPARLAMENTET OCH EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR 
BESLUTAT FÖLJANDE 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions­
sätt, 

med beaktande av det interinstitutionella avtalet av den 
17 maj 2006 mellan Europaparlamentet, rådet och kommissio­
nen om budgetdisciplin och sund ekonomisk förvaltning ( 1 ), 
särskilt punkt 28, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning 
(EG) nr 1927/2006 av den 20 december 2006 om upprättande 
av Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter ( 2 ), 
särskilt artikel 12.3, 

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, 

och av följande skäl: 

(1) Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter 
(nedan kallad fonden) inrättades för att ge kompletterande 
stöd till arbetstagare som blivit arbetslösa till följd av de 
genomgripande strukturförändringar som skett inom 
världshandeln på grund av globaliseringen och för att 
underlätta deras återinträde på arbetsmarknaden. 

(2) Tillämpningsområdet för fonden har utvidgats, och från 
och med den 1 maj 2009 är det möjligt att söka stöd för 
åtgärder som riktas till arbetstagare som har blivit upp­
sagda som en direkt följd av den globala finansiella och 
ekonomiska krisen. 

(3) Det interinstitutionella avtalet av den 17 maj 2006 gör 
det möjligt att använda medel från fonden upp till ett 
högsta belopp på 500 miljoner EUR per år. 

(4) Nederländerna lämnade den 26 mars 2010 in en ansö­
kan om medel från fonden med anledning av uppsäg­
ningar vid företaget NXP Semiconductors Netherlands 
BV, och kompletterade ansökan med ytterligare uppgifter 
fram till den 3 juni 2010. Ansökan uppfyller villkoren 
för ekonomiskt stöd i artikel 10 i förordning (EG) 
nr 1927/2006. Kommissionen föreslår därför att ett be­
lopp på 1 809 434 EUR ska anslås. 

(5) Fonden bör därför utnyttjas för att bevilja det ekono­
miska stöd som Nederländerna ansökt om. 

HÄRIGENOM BESLUTAS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter ska 
belastas med 1 809 434 EUR i åtagande- och betalningsbemyn­
diganden ur Europeiska unionens allmänna budget för 2010. 

Artikel 2 

Detta beslut ska offentliggöras i Europeiska unionens officiella tid­
ning. 

Utfärdat i Strasbourg den 20 oktober 2010. 

På Europaparlamentets vägnar 

J. BUZEK 
Ordförande 

På rådets vägnar 

O. CHASTEL 
Ordförande
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RÄTTELSER 

Rättelse till kommissionens förordning (EU) nr 36/2010 av den 3 december 2009 om gemenskapsmodeller för 
lokförarbevis, kompletterande intyg, bestyrkta kopior av kompletterande intyg och formulär för ansökan om 

lokförarbevis enligt Europaparlamentets och rådets direktiv 2007/59/EG 

(Europeiska unionens officiella tidning L 13 av den 19 januari 2010) 

På sidan 7, bilaga I, avsnitt 3, led d 9b, ska det 

i stället för: ”Tyska: EISENBAHNFAHRZEUG-FÜHRERSCHEIN (Belgien, Tyskland) 

FAHRERLAUBNIS FÜR TRIEBFAHRZEUGFÜHRER (Österrike)” 

vara: ”Tyska: TRIEBFAHRZEUGFÜHRERSCHEIN (Tyskland) 

EISENBAHNFAHRZEUG-FÜHRERSCHEIN (Belgien) 

FAHRERLAUBNIS FÜR TRIEBFAHRZEUGFÜHRER (Österrike)”.
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PRENUMERATIONSPRISER 2010 (exkl. moms, inkl. frakt och porto) 

Europeiska unionens officiella tidning, L- och C-serierna, 
endast pappersversion 

22 officiella EU-språk 1 100 euro per år 

Europeiska unionens officiella tidning, L- och C-serierna, 
pappersversion + årsutgåva på cd-rom 

22 officiella EU-språk 1 200 euro per år 

Europeiska unionens officiella tidning, L-serien, 
endast pappersversion 

22 officiella EU-språk 770 euro per år 

Europeiska unionens officiella tidning, L- och C-serierna, 
månatlig (kumulativ) utgåva på cd-rom 

22 officiella EU-språk 400 euro per år 

Tillägg till Europeiska unionens officiella tidning (S-serien), 
meddelanden och offentliga kontrakt, cd-rom, 2 nummer per vecka 

flerspråkig: 
23 officiella EU-språk 

300 euro per år 

Europeiska unionens officiella tidning, C-serien – allmänna 
uttagningsprov 

Antal språk beroende på 
uttagningsprov 

50 euro per år 

Europeiska unionens officiella tidning (EUT) ges ut på EU:s officiella språk, och det går att prenumerera på den i 
22 olika språkversioner. Den består av två serier: L (lagstiftning) och C (meddelanden och upplysningar). 
Varje språkversion kräver en separat prenumeration. 
Enligt rådets förordning (EG) nr 920/2005 som offentliggjordes i EUT L 156 av den 18 juni 2005 är Europeiska 
unionens institutioner under en övergångsperiod inte skyldiga att avfatta och offentliggöra alla rättsakter på iriska. 
Den iriska utgåvan av EUT säljs därför separat. 
En prenumeration på tillägget till EUT (S-serien: meddelanden och offentliga kontrakt) omfattar en flerspråkig 
cd-rom med alla de 23 officiella språkversionerna. 
Prenumeranter på EUT kan på begäran få de olika bilagorna till tidningen. När en bilaga ges ut meddelas 
prenumeranterna detta genom ett ”meddelande till läsarna” i Europeiska unionens officiella tidning. 
Cd-rom-format ersätts av dvd-format under 2010. 

Försäljning och prenumeration 

Prenumerationer på olika tidskrifter, såsom Europeiska unionens officiella tidning, kan beställas från någon av våra 
kommersiella distributörer. En lista över dessa finns på följande Internetadress: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_sv.htm 

Via EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) har du kostnadsfritt direkt tillgång till Europeiska 
unionens lagstiftning. På webbplatsen kan du söka i Europeiska unionens officiella tidning samt 

i fördrag, lagstiftning, rättspraxis och förberedande rättsakter. 

Mer information om Europeiska unionen finns på http://europa.eu 
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